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z k u še n o s ti s u čen ím , 
v íce jazyčnost

v la s tiv ed n ý  kviz

tex ty : v z d ě lá n í v  ž iv o to p ise , 
„N e jk rá sn ě jš í n em eck é  slovo“

slo v n í z á so b a : ja z y k y  a u čen í

h o v o ř i t  o  ja zy c ích  
jm e n o v a t  d ů v o d y  
h o v o řit o  v la s tn ím  v z d ě lá n í

p ř íb u z e n sk é  v z tah y , z p ů so b  
ž iv o ta , ro d in n é  oslavy

tex ty : re k la m n í in z e rá t, s ta tis ti­
ka, č lán e k  z n o v in , b la h o p řá n í, 
n a ro z e n in o v é  p ísn é

s lo v n í z á so b a : ro d in a  a  p ř íb u ­
zen s tv o , ro d in n é  o slavy

h o v o řit o  ro d in ě  a  ro d in n ý ch  
o slavách
p o p s a t fo to g ra fie  a  o so b y  
n ěk o m u  p o b la h o p ř á t ,  n ěk o h o  
p o zv a t
říci svů j n á z o r

, Reisen undшш
S ta tion  1

Aktiv in der

p ra c o v n í a  so u k ro m é  cesty  

tex ty : j í z d n í  řády , b á sn é  

s lo v n í záso b a : p lá n o v á n í cesty,
dc p rav a

h o v o řit  o  cestě  
v y já d ř it  d o m n ě n k y : wahr­
scheinlich, vielleicht 
č ís t j í z d n í  řády  
n a p lá n o v a t a z a m lu v it cestu  
v y já d ř it  o p a k : aber 
v y já d ř it  a lte rn a tiv y : oder

p o v o lán í: s a m o s ta tn á  p ře k la d a te lk a , g ra m a tik a  -  h ry  -  tré n in k ,

v o ln ý  čas -  aktiv ity , sp o lk y

tex ty : č lán ek  o v ý zk u m u  tráv en í 
v o ln é h o  ča su , lís tky  к  z a p a m a to ­
v án í, p o h le d n ic e , den ík , 
e-m ail

s lo v n í záso b a : kon íčky , sp o r t

h o v o řit  o  k o n íčc ích  a  zá jm ech  
p o z it iv n ě /n e g a tiv n ě  n e b o  
p ře k v a p e n ě  reag o v a t

m é d ia  v n ašem  ž iv o tě  -  včera  
a d n e s ; d o p is ; n á k u p  p o  in te rn e ­
tu

tex ty : „ Z a p o m ín á n í“, S M S , 
e -m ail; s ta tis tik a , w ebová  
s trá n k a , in terv iew

slo v n í z á so b a : p o š ta , p o č íta č  
a in te rn e t, rek lam ace

ak tiv ity  v e  v o ln ém  čase

v  re s tau rac i; k o n ta k ty

tex ty : j íd e ln í lís tek , p o v o lán í: 
o d b o rn ic e  p ře s  re s tau race

s lo v n í záso b a : g a s tro n o m ie , s p o ­
lečenský  ž ivo t, s ezn am o v án í

h o v o řit  o  m éd iích  
p s á t  k rá tk á  o s o b n í sd ě len í 
(S M S , e-m ail) 
něco  rek lam o v a t

v o ln ý  čas: říci, n a  co  m á  č lověk  
c h u ť /  co by  ch tě l d ě la t 
č ís t j íd e ln í  lístek  
o b je d n a t si v  re s tau rac i 
h o v o řit o  s e z n a m o v á n í a  o  k o n ­
tak tech

Medien

Ausgehen

Sprachen und.п’А У Й Н .
Themen und Texte Sprachhandlungen * *

***

Familienalbum '" * H E

Obsah lekcí 1 -6

Station  2 p o v o lán í: tv ů rce  w ebových  s trá n e k , slov íčka  -  h ry  -  tré n in k , g ra m a tik a



Grammatik A ussprache Lernen lernen

v ed le jš í v ě ty  s weil p o z n á v á n í něm eckých  slov  
p o ro v n á v á n í s wie a  ais s lo v n í p řízv u k  
su p e rla tiv : am höchsten, 
am weitesten

v y u ž ití an g lick ý ch  slo v  a in te r­
n a c io n a liz m u  p ři učen í

přiv lastňovací zá jm ena ve 3 . p á d ě  so u h lá sk y : [b , v, m] 
p říd a v n á  jm é n a  ve 3 . p ád ě  k o n co v k a  -er 
v ed le jš í vě ty  s dass 
2 . p á d  s k o n co v k o u  -s

v y h o d n o ti t  g ra f  
se lek tiv n í v y h o d n o c e n í tex tu

z p ů so b o v é  sloveso  sollen so u h lá sk y : [z , s, ts] p o ro z u m ě n í s ly šeném u: 
o v ě řo v á n í h y p o té z

V ideostation i ,  m ag az ín : v íce jazy čn o st a  u č e n í se  ja z y k ů m

z v ra tn é  zá jm e n o : sich ausruhen v ý s lo v n o st a v y jad řo v án í em o c í
časová p říslovce : zuerst, dann,
danach
slovesa  s p řed lo žk am i: 
sich ärgern über
n e u rč itá  z á jm en a  niemand, wenige, 
viele, alle

p ra c o v a t se s ítí slov 
te c h n ik a  u č e n í v  slo v n ích  
p á rech
s tra te g ie  č ten í: o r ie n to v a t se 
v  te x tu  p o m o c í čísel

n e p řím é  o tázk y  v e  v ed le jš ích  sam o h lá sk a  a  h  n a  začá tk u  
větách : ob-Sätze/indirekte slab iky  
IV-Fragen (vě ty  s ob, o tázk y  
d o p lň o v a c í)
p říd a v n á  jm é n a  b e z  č len u : 
i. a  4 . p á d

u s p o řá d á n í s lo v n í zá so b y  p o d le  
k a teg o rií

o s o b n í z á jm e n a  ve 3 . p á d ě : m it v ý slo v n o st sk u p in  so u h lásek  
dir, mit ihm
v ed le jš í vě ta  v z ta ž n á , v z ta ž n á  
zá jm e n a  v 1. a  4 . p á d ě

s tra te g ie  č ten í: rych lé  č te n í

a hodnocen í, V id eo sta tio n  2 , m ag az ín : p ř íb ě h y  a  b ásn ě
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112

126

140

1 64

178

192

206

S ta tion  3

S ta tion  4

ž iv o t ve m ěstě  n e b o  n a  ven k o v ě  
h le d á n í b y d le n í a s tě h o v á n í 
n e h o d y  v d o m á c n o s ti

tex ty : in ze rá ty  o  b y d len í, 
sezn am  ú k o lů  p ři s těh o v án í, 
b áseň  Das Ideal, p íseň  Vier Wände

s lo v n í záso b a : ž iv o t n a  venkově, 
h le d á n í b y d len í, p iv n í p o m o c

v ý zn am n á  m ěsta  ev ro p sk é  k u l­
tury, o k ru ž n í cesta  p o  m ěstě  - 
W e im ar (V ým ar) /  h u d b a  a lite­
r a t u r a /  m ě s ta  d říve  a  d n e s

tex ty : in terv iew , p lá n  m ěsta

s lo v n í z á so b a : k u ltu ra , v z tah y

v z d ě lá n í /  re k v a l if ik a c e / 
h le d á n í z a m ě s tn á n í 
z d v o řilo s t a  te le fo n o v á n í n a  p ra ­
covišti

texty : ž iv o to p is , in ze rá ty  se  za­
m ě s tn á n ím , u ch ázen í se  o  m ísto

s lo v n í záso b a : p ráce  

p o v o lán í: e rg o te ra p e u tk a , slo v íčk a  -  h ry  -  trén in k ,

sv á tk y  v  p rů b ě h u  ro k u  /  d á rk y  /
V elik o n o ce  v e  svě tě

tex ty : p íseň  Was soll ich ihr 
schenken?, in terv iew

s lo v n í záso b a : svátky, V ánoce,
V elikonoce

řeč t ě l a /  film  Erbsen a u f  halb sechs 
/  s le p o ta

texty: o b sah  film u , p o r t r é t  s lepé  
něm čin á řk y ; in terv iew , rčen í

s lo v n í záso b a : em o ce , film

vy n á lezy  a h is to r ie  je j ic h  v zn ik u ; 
č o k o lá d a , s la d k á  s trán k a  
R ak o u sk a

tex ty : kvíz o  vyná lezech , in te rn e ­
tová s trán k a , recep t, in terview

slo v n í záso b a : p ro d u k ty  a  v y n á­
lezy, č o k o lá d a , v ý roba

p o v o lá n í: o b c h o d n ík  v h o te lié rs tv í, g ra m a tik a  a h o d n o c e n í.

h o v o řit o  svátc ích  a  zvycích  
h o v o řit o  d á rk á c h  
sro v n áv a t sv á tk y  v něm ecky  
m lu v íc ích  zem ích  se svátky  
v  j in ý c h  zem ích

ro z p o z n á v a t a  v y ja d řo v a t em o c  
re a g o v a t n a  e m o ce  
h o v o řit  o  film u

ro z u m ě t p o p isů m  p ro d u k tů  
a  vy n á lezů
říci, k te ré  věci se  č a s to  p o ­
u ž ív a jí (а  к  čem u) 
v y já d ř it účel 
p o p s a t  p rů b ě h

h o v o řit  o  ž iv o tě  ve m ěs tě  a  n a  
v en k o v ě
č ís t a  v y h o d n o c o v a t in ze rá ty  
o  b y d le n í 
v y p ta t se  n a  b y t 
n a p lá n o v a t s těh o v án í 
p o d a t  z p rá v u  o  n e h o d ě  
v d o m á c n o s ti

h o v o ř i t  o  k u ltu rn íc h  zá jm ech  
n a p lá n o v a t p ro h líd k u  m ěs ta  
z o rg a n iz o v a t n áv štěv u  d iv ad la  
h o v o řit a  p s á t  o  to m , co  by lo

h o v o řit  o  p ro fe sn ím  ž iv o to p isu  
a p řá n íc h
o r ie n to v a t se  v  in ze rá tech  
o z a m ě s tn á n í a ž iv o to p isech  
z a n e c h a t te le fo n ick ý  vzkaz 
zd v o řilé  p ro sb y

■Гдг^еЈп WK.

ÍÍ7 M it allen Sinnen

BTT, Џ
a F este  und G esche

Erfindungen und Erfinder

216 Anhang 2 1 6  m odelový test „S tart D eu tsch  A 2 “; 2 2 2  p a rtnerská  stránka; 2 2 4  gram atika



Gram atika Výslovnost Jak  s e  lépe učit

z p ů s o b o v á  slovesa v  p ré te r itu  
ved le jš í v ě ty  s  ais

sk u p in a  h lásek  „sch“ p ráce  se  s lo v n ím  p o lem

přís lo v ce  času : dam als,früher/ 
heute,jetzt
p ré te r itu m  sloves: erlebte, ich arbe­
itete, es gab
p e rfe k tu m  a  p ré te r i tu m  -  je jic h  
p o u ž it í  v m lu v en ém  a  p san ém  
p ro jevu

sp rá v n á  in to n ace v y tv o řit ta b u lk u  s řečovým i
p ro s tře d k y
ro z p o z n a t p rav id la

sp o je n í v ě t p o m o c í sp o jek  denn -  
weil
slo v eso  werden
su b s ta n tiv iz a c e  (z p o d s ta tň o v á -  
n í): wohnen -  die Wohnung; lesen -  
das Lesen
zd v o řilá  p řán í: hätte, könnte

d v o jh lásk y : n ap ř. ei, eu, au s lo v n í z á so b a : p ra c o v a t se 
s lo v n ím  p o le m  a s p ř íb u z n ý m i 
slovy
sp o jo v a t p o d s ta tn á  jm é n a  
a slovesa

gram atika a h o d n o c e n í, V id e o s ta tio n  3 , m a g a z ín : z v ířa ta  v n o v in o v ý ch  z p ráv ách

p ře d lo ž k y  se  3 . p ád em  
slovesa  se  3 . p ád em  
slovesa  s p ře d m ě te m  
ve 3 . a  4 . p á d ě
p o d m ín k a  a  n ás led ek : v ed le jš í 
v ě ty  s  wenn

nácv ik  v ý slo v n o sti so u h lá sek d o p ln i t  g r a f
u č it se  p o m o c í veršů
u sn a d ň u jíc íc h  z a p a m a to v á n í

n e u rč itá  z á jm e n a : einige, manche 
p ře d lo ž k y  se 3 . a  4 . p á d e m  
slovesa  s p ře d m ě te m  v e  3 . n e b o  
4 . p á d ě : legen/liegen 
č ís t tex ty : ro z u m ě t 2 . p á d u  
v ed le jš í v ě ty  vz tažn é : 
in, mit + 3 . p ád

v y jád řit em o c e  in to n a c í 
p ro ta h o v a t h lásky

p ra c o v a t se  sch ém aty
učit se  p o m o c í c ife rn ík u  h o d in

v ed le jš í v ě ty  s um zu /d a m it  
p o p s a t  p rů b ě h : trp n ý  ro d  
(p as iv ) s werden/wurden

p ř íz v u k  a č le n ě n í te x tu p ra c o v a t s věcn ý m i texty, 
u s p o řá d a t in fo rm ac e  
d o  tab u lk y

hra: třiceti o tá z k a m i sk rz  s tu d io  d  A 2 , V id e o s ta tio n  4 , m ag az ín : V ánoce

237 fonetika; 2 3 9  abecedn í slovník, 2 7 0  neprav idelná slovesa, 2 7 3  slovesa s p řed ložkam i, 2 7 4  poslechové texty, 2 8 7  klíč


